
第２０回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０８/１８（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 전 도 서 コ ヘ レ ト の 手 ９ 章 ～ 아 가 서 雅 歌 １ 章          

  
1． (    지혜     )가 무기보다 나으니라 그러나 죄인 한 사람이 많은 선을 무너지게 하느니라 

 (    知恵     )は武器にまさる。一度の過ちは多くの善をそこなう。 

 

2． 주술을 베풀기 전에 뱀에게 (       물렸으면       ) 술객은 소용이 없느니라 

呪文も唱えぬ先に蛇が(          かみつけば           )／呪術師には何の利益もない。 

 

3． 풍세를 살펴보는 자는 (     파종    )하지 못할 것이요 구름만 바라보는 자는 거두지 못하리라 

風向きを気にすれば(         種は蒔け         )ない。雲行きを気にすれば刈り入れはできない。 

 

4. 일의 결국을 다 들었으니 하나님을 경외하고 그의 명령들을 지킬지어다 

이것이 모든 사람의 (     본분     )이니라 

すべてに耳を傾けて得た結論。「神を畏れ、その戒めを守れ。」これこそ、人間の(      すべて       )。 

 

5. 내가 햇볕에 쬐어서 거무스름할지라도 흘겨보지 말 것은 

내 어머니의 아들들이 나에게 노하여 (         포도원지기           )로 삼았음이라 

나의 포도원을 내가 지키지 못하였구나 

どうぞ、そんなに見ないでください／日焼けして黒くなったわたしを。 

兄弟たちに叱られて／(             ぶどう畑の見張り                )をさせられたのです。 

自分の畑は見張りもできないで。 

 

 

【 新 約 聖 書 】 마 가 복 음 マ ル コ に よ る 福 音 書 １ ２ 章 ～ １ ３ 章 。  

6． 

 

예수께서 그가 지혜 있게 대답함을 보시고 이르시되 

네가 (           하나님의 나라           )에서 멀지 않도다 하시니 그 후에 감히 묻는 자가 없더라 

イエスは律法学者が適切な答えをしたのを見て、 

「あなたは、(        神の国        )から遠くない」と言われた。もはや、あえて質問する者はなかった。 

 

 

7． 

「それらの日には、このような苦難の後、／太陽は暗くなり、／月は光を放たず、 

(    星    )は空から落ち、／天体は揺り動かされる。 

そのとき、(      人の子       )が大いなる力と栄光を帯びて雲に乗って来るのを、人々は見る。 

 

그 때에 그 환난 후 해가 어두워지며 달이 빛을 내지 아니하며 

(     별들      )이 하늘에서 떨어지며 하늘에 있는 권능들이 흔들리리라 

그 때에(     인자     )가 구름을 타고 큰 권능과 영광으로 오는 것을 사람들이 보리라  

    

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19章を飛ばして 20章、21章の聖書勉強の資料を作成しました。 


